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PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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English / English
Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the
separate collection of waste) Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be
disposed oftogether ith ordinary domestic waste, These clectrcal and electronic products must be recyced n
praper facilities, capable of managing the disp components. In order to know where an
how to deliver these products to the nearest recyclmg/mspnsa\ ite please contaet your local municpal ofice
Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent
harmful effects on health. 1o 7 ol
Arabic / i )
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/ Bulgar f—

(ann
H,B xompux OpraHM30BaH pasaenbHbiit cﬁop Pty mirh b aibon
KPECT-HBKPECT MYCOPHBI KOHTOHEP Ha KOMIECAX” HE AOMYCKASTCH  BbIOPACHIBATL BMECTE C OBBHBIMA
GRroBsin OO, O TEKTOIGE U SMEKTPOrre: TEOMITEL AOMK Gl YTIVpOsarsl &
CrIeLaIbHbIX MPYeVHbBIX MYHKTAX, OC TIOBTOPHOT 1 TakX
KOMINOHeNToB. [ ronysenn v TS myTa
YAUVBALARepEpaCoTI OTXOR08 1 NDABATAX AOCTEBKI GTXOR0B B STOT MyHKr, NOXATYICTE, OGpaTTES B
MECTHOR MYHALYINATISHO® yrDAB/IeHVe. T0BTOpHAS NepepatoTka W MpasuibHas YTWWIGALYS OTXORoB
i Cpefbl 1 BpeaHble i Ha 310POBLE.

B8 7 / Chinese - Mandarin
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PRCEED BENE.

132 / Chinese snmplm ied
BEFETFEBER AL (SRRTARIXEMERNER ) =2 EHETR (X ) FRARBFROTBRA—BE
‘mmmb MRS BEF QAR RACE RS B ABOE S RENEL, X mnmwm:&ﬁﬂmww
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Italiano / Italian

ipaesict di
raccolta separata) | prodotti mntrassegnan on il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non
possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere
riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e
come recapitare tali prodotti nel centro pit vicino, contattare fapposito ufficio comunale. I riciclaggio @ lo smaltimento
corretto contribuisce a tutelare lambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.

/ Japan
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Lettone / Latvian
Informacija par elektrisko un elektronisko komponenu atkritumiem (Eiropas valstis, kur tiek organizéta atkritumu
SkiroSana) Produktus, kuri atziméti ar parsvitrotu (X) atkritumu urnu, nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Se elekriskie un elektroniskie produkti ir japarstrada katra valsti noteiktaja kartiba. Lai uzzinatu,
& un kur var nogadat sada tipa produktus uz tuvejo atkritumu apsaimniekosanas/parstrades vietu,
sazinieties ar vietejo pasua\dmu Atbilstosa atkritumu smrosana un parstrade saglabas vidi un novérsis
negativo ietekmi uz jisu vesell
nnglq k / Lithuanian
Informacija apie elek prietai toms Europos 3alims, kurios organizuoja risiuoty
atllekq surinkima) Produkia, ant kuriy pazvmetas ksu (x) perbrauktas konteineris su ratukais, negali buti ismesti
kartu su kitomisi,prastomis buitinemis atliekoris. Sie elektros ir elektroniniy prle(alsu produktai turi biti rigiuojami
alint produktyir loredami suzinoti, kur i kaip

2
e
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Hrvatski 14 Croatian _ -

Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kotatima ne smiju se omagau zamno s kuénim
otpadom, Ovi elektricni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu
zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za
recikiiranje/ zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim viastima. Recikiiranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan
natin doprinosite zastiti okoli3a i sprje¢avanju Stetnih utjecaja za zdravije.

Cesky / Czech

& ickd & EU, které p tFidéni odpadu)
Produkty obsahuum symbol (preskrtnulv odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad.
Elektricky a e\eklrom[kv udpad ma byt recyklovan v zafizeni urceném pro manipulai s témito predméty a
Jejich komponenty. Kontaktujte svdj mistni spravni rad ohledné umisténi nejbliziho takovéno zafizeni
Spravna recyklace a Hidant adpadu napomiize zachovani piirodnich zdrojd, stejné jako ochrané naseho
zdravi a zivotniho prostedi pred skodlivymi vlivy.

Overszttelse / Danish
Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (for de europziske lande, der organiserer den separate
indsamling af affald) Produkter markeret med en skraldespand pa hjul med et X henover md ikke bortskaffes

pristatyti Siuos produktUsi, artimiausia riSiavimoyiSmetimo vieta, prasome kre\pusw Sictos savaldybes. Tikamas
atlieky rGSiavimas i perdirbimas, padeda apiinkos apsaugal ir mazina zalinga poveik jisy sveikatai

Norsk /
Informasjon vecrgrende elektronisk aufal Pfodulter som er merket med en sgppelkasse sl ke astes
sammen med vanlig Diss hos de rette
Tnstansene sorn er kapabel i A NARAterekassering av disse produktens Kontaka avare myndighet for
informasjon om nzerliggende gienvinningsstasjoner. Gjenvinning og korrekt kassering av avfall bidrar til &
beskytte miljpet og forhindrer skadelige effekter pa var helse.

Persiano / Persian
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Polski / Polish
Informacia of UsliWaniu zutytego sprasty eleltrycanego [ elektroniczneo (dotyczaca krajow Uit
re przyjely system sortowania smieci) Produkty z symbolem przekreslonego smietnika

sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en Erdui tuivl
om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv.
Genbrug og ket bavtskaffelse biager l eskyttesers af mijaet o forhinarer skadelige vekninger p sunahecien
/ Dutch
Informatie met betrekking tot de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor de Europese
landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die zjn gemarkeerd met een doorgekruiste ilnisbak op wielties
mogen niet met het gewone huisuil worden weggegooid. Deze elekrische en elektronische producten dienen te worden
ferecyled door geschie acieten den staat 2 o dezeprocucten n componenten tevervrken, Om t ween te

na kehach, M moga Dyt ‘wyrzucane ze zwyklymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny powinien by przetwarzany w firmie majacej mozliwost sortowania tych urzadzen i ich
czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wladzami, w sprawie szczegslow lokalizacji najblizszega miejsca
przerGbki. Przetwarzanie | wiasciwe skladowanie Smieci, przyczynia sie do ochrony srodowiska i
zapobiegania skutkom szkodliwym dla zdrowia.
és/
o sobre 3 3o de equij eléctrico e (para os paises europeus que
istemas de recolha de lixo separados) Os produtos com o simbolo do caixote do lixo com

Komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bj het dic req
Verzoeken i  om contactop te nemen met ol gemeente: et o correce wize recyclen eninzamelen van afval
draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelike effecten op de gezondheid.

Eesti / Estonian
Teave elektrilste Ja elektrooniksjéitmete kohta (nendele Euroopa filkidele, mis korraldayad sorteertud
jaétmete kogumist) Tooted, mis on margistatu margiga,

teise tavaparaste olmejastmetega. Neid s Ja elektroonils tooteid tuleb mber taédeida sobivates tehastes, mis on
suutelised neid tooteid ja komponente utiiseerima. Vtke Ghendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja
kuidas tuleks neid tooteid |ahimasse GmbertoGtlemis/ utiliseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv a

U X N30 podern ser eliminados juntamente com o o doméstico normal. Estes produtos eléctricos &
electranicos deverao ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e
componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/ reciclagem mais
proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagio
correctas mnmbuem para proteger 0 ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a saude.

Roména /
Informa privind deseurile de echipament electrice of electrorie (pentru acele tari europene care

utiiseerimine aitab kaas keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele.
Suomi / Finnish
Tietoa sihké- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu kerdtéan erikseen)

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalld X-merkki, ei saa havittad muun kotitalousjétteen seassa.
Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee kierritta nille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvit
huolehtimaan niiden havittamisesta. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siita, minne ja miten nama laitteet

sel rodusele care sunt marcate cu un cos cu rofi Gu un X prin
200812 s ot erancato Tmpreund o deseurle menajere obisnuite. Aceste produse eléctrice i electronice
trebuie s fle reciclate i instalafi adecvate, capabile sa gestioneze. Eliminarea acestor produse si componente.
Peniru 3 afla Lnda o oum s3 rali aceeto prodse osire ool mal apropiat s de raciars / eliminare, v rugam
s contactat biroul local municipal. Reciclarea si eliminarea deseurilor intr-un mod adecvat contribuie la protectia
medilui sila prevenirea efectelor nocive asupra s w.

tulee toimittaa Kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja f auttaa
ymparistdd sekd ehkaisemaan haittavaikutuksia terveydelle.

Francais / French
Informations relatives aux déchets électriques et électroniques (pour les pays européens assurant le tri
sélectif des déchets) Les produits comportant un logo composé dune poubelle barrée dune croix doivent étre
éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques ou
électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de
traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener
ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut
adaptée contribuent 2 la préservation de l'environnement et a la prévention contre tout effet nocif pour la santé.
Deutsch / German

Pycckuii / Russian
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P " (ana i
CTpaH, B KOTOPbIX OPraHM30BaH paspeNbHbIi C60p 0TXOA0B) MPOAYKTLI C MaPKVPOBKON ‘TIEPeHEepKHYTLIN
KPECT-HAKDECT MYCOPHbIVE KOHTBVIHEP Ha KONECax” He [OMYCKABTCS! BbIOPACHIBATH BMECTE C ODbIMHbIMY GoTOBbIMA
OTXOBAMM. DT GNEKTDUHECKIE |1 S/IEKTDOHHLIE MPORYKTH [OMKHbI ObiTb YTWWIGDOBAHS B CMIELYANGHbX
IPVEMHBIX MYHKTAX, OGHALLIGHHbX CPEACTBAMM NOBTOPHOV NEpepatOTKIA TaKVIX MPOAYKTOB 1 KOMMOHEHTOB. 17
OMy-EH MFPOPVLIM O MECTOTIONIOXEHYA BIVDIGIALLBTO MPYIEMHOTO MyHiTa yrvmmauw/nepepaémm omXop08
V1 NpaBinax [0CTaBKu orxoqoa o aror e, yrpasnerie.
MoBTOpHas! T o™XO[0B cpepbl 1
PEAOTBPALLIAIOT BPeaHble anpewcrsm Ha G10pOBbe.
/Sl
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Informécie o ik tarého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktor prevzali systém

d (giltig fiir die Linder, die eine
ek Prscuic Gt e, durchgssmchenen Mu\\(unnensymbc\ gekennzeichnet sind, dirfen nicht
mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in
geeigneten Evichtungen,die ir die fachgerechte Entsorgung deser Procute und Komponenten qualfiziet
Sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr ortiiches Gemeindearmt, um zu erfahren, wo die
nachstgelegene Einrichtung fiir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden
konnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und
beugt Gesundheitsschaden vor.

EANVIKG / Greek

du) Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt likvidovane
ado domaci odpad stare eleldricke a clktronicke vybavenie ma byt recykiované v zariadent urcenom pre
manipulaciu s tym ich ntaktujte svoj miestny spravny organ
Oladorm umiestnenia takéhoto zariadenia Spravna recyklacia . tedonie odpadu napomaha zachovaniu
prirodnyich zdrojov, rovnako ado ochrane naSho zdravia a zivotného prostredia pred Skodiivymi vplyvmi.

Informacije o odlaganju stare elektriéne In elektronske opreme (za drzave Elanice EU ki uporabljajo sistem
lofevanja odpadkou) lzdelki s simbolom [prekrizan ko3 za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Stara elektri¢na in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih
mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in

MANPoopics OXETIKG pE TNV amé o Kal
Eupwrru KES XWPES TTOU EXOUV GUAA Tiv)
aTa ool péPOLY orfiavon Eva rpuxr])\um KEB e 60 X Tvin OF G Bev uncpouv va
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jevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja
Espafiol / Spanish

pagf pe 1a oIKIakG AUTG Ta NAEKTPIKG Ka1 Tpoiévia
TIpETIEl Vol o€ KaTd IKQVEG Ve TNV ATIOppIYN QUTEV
TOV TPOIBVILY Kol zgupmpmwv 1o 1d va vapllm: Tiou Kar TTw 6 TIGPABBOETE AUTA Ta TIPOIOVTA
v 0 TOTIIKG BNUOTIKG
Voo, H avexixAwon K n aMoppion o QTOPEIPAT!V e KATGAAA TPOTIO GUVEICQEE! 0TV

TTpooTasia Tou epIBEAOVTOG Kai GV peANyN BAABEPLY GUVETIEIGY aTIV UyEia.
"2V / Hebrew

(R51087 FYTIBN MINGN NPOTTX MITA TN TOW) “TNOP5A “0BN TS N5108 by ¥

CUMUPHKI BUINN DN YA ML IVIOIN DTSN APAY GhAMN X DY D933 DY 502 0UMIONA NI
190 IS T K DM 1IN Y 0PI MK YD CHXIONN ONYIN CUPANI DMMAN AT 0NN A%
PI9°01 WD IMPRA TINN DY WP M XX I A1PN IO / MANNN INKY 1990 DKM MK 1D T
TN S MR MIYOLN YY1 N2I0N Yy MY DTN 1PN 1912 9109 S

Utmutatd / Hungarian

sobre la eliminacin de aparatos y eléctricos (para los paises europeos que han
constituda sistemas de gestion separada de residuos) Lo% productos que lieven impreso el Simiolo del
cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos
productos_electrGnicos y eléctricos deben ser eliminados en  instalaciones adecuadas, capaces de
gestionar la eliminacion fe estos productos y componentes. Para saber donde y como entregar estos
productos al centro de reciclaje/ eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y
Ia eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar
efectos daninos en la salud.
Suenska / Swedish
information gSllande elekirisie och eleldraniskt avfal (FGr de linder inom EU som &tskild insaming av
avfall) Produkter markta med symbolen av en Gverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med
vanligt hushéllsavfall. Dessa elektriska och elektroniska produkter méste atervinnas vid en anldggning
som ar kapabel att hantera kasseringen ay dessa produider och komponenter. kontalea din fokala

tter information o nir

Kornyezetre €5 az ember egaszségre gyakorolt negatly hatsst, ami a nelytelen
hu\\adekkezelesbo\ adodik
Bahasa

riay e : {a szelektiv alaim v inni g och korrekt kassering av
EU-tagorszsgok szamara) Az ezzel s szmoglumml {kereszne\ % thizott szemetes] mege\o\t termekeket SRl Brar hyeda mion och forhindrar skadi g eFekier b4 var hala
nem szabad rtasi kezelni. Régi vigye az e célra e / Thai
Kilblt jrahasznositd elepre, ahol az lyen termekeket &5 azok alkatréseeit 1 kapesek nkezelni. A . Ao G S §
fegkozeleib e jllegd huladkhasanosio elep helyer a heli onkormanyzatiol Kaphat felil3gositast, E Aeugoniy & gy
Sk Srakazir mogemmISTALELE] Scgimal Soban, hagy MEGRIBGak a7f 5 | Henaby b B B o uh R ISR A et

aunsafiegdansiunist o il o

Amimsingn

nqm_wwmwaﬂwgmwwnuvawaunu

i )
Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa
/ang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-produk bertanda tong sampah
beroda yang dislang tidak bisa cbuang bersama dengan sampah rumah tangga
biasa. Produk-produk listrik dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan
fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen
ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke
tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan hubungi kantor walikota
setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan' membuang limbah dengan cara yang
tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
berbahaya bagi kesehatan.

Tudunsomagunmn
Tiirkge / Turkish
Elektrik ve elektronik aletlerin atimasina iliskin bilgi (atiklan ayreten toplayan Avrupa iilkeleri icin)
Tekerlekli ¢6p kutusu resmi tizerinde bir X ile gésterilen trinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina
gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu rdinlerin ve aksaminin belirli kuraflar dahilinde calisan uygun
tesislerde geri doniistiirilmesi gerekmektedir. En yakin geri doniistirme/ atik merkezine bu Grunleri
nasil birakacaginizi grenmek igin litfen beledivenizle baglantiya geciniz. Uriinlerin uygun atik yollaryla
geri donustiruimelerini saglamakla cevreye bilyik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin
Sniine gecmis olursunuz.
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POWER SUPPLY (Output power (RMS) @ 14.4 VDC, 10% THD)
Voltage 1+15\VDC 4Ch 110 W x 4 (40)
Fuse 2x30A 3Ch 105 W x 2 (40Q) +330 W x 1 (40)
Idling current 09A 2Ch 320 W x 2 (40)
Switched off current 15 pA 4Ch 160 W x 4 (20)
Remote IN 4V-15VDC(1.3mA) 3Ch 160 W (20) +310 W x 1 (40)
Remote Turn on/off with speaker-In Yes
C ion @ 20, 14.5VDC (Max Musical Power) 33A INPUTS / OUTPUTS / FILTERS -
Inputs Pre-in / Speaker-In
AMPLIFIER STAGE Input Mode 2Ch/4Ch
D. ing factor (1kHz @ 40): 100 Filter Selection Front: Full-HiPass Rear: Full-HiPass-LoPass
Distortion - THD (100 Hz @ 40): 0.040 % Frequency Adjustment HP Front: 50 + 500 Hz
idth: 10 Hz = 50 kHz HP Rear: 50 + 500 Hz
S/N ratio (A d@1Vk 95dB LP Rear: 50 + 500 Hz
Pre-In sensitivity: 0.2+5VRMS Crossover Slope: 12dB/Oct
-In P 0.8+ 20 VRMS Bass Boost 45Hz selectable: 0/+6/+12dB
LOAD impedance (mm) @4ch:2Q SIZE
@3ch:20+420+40Q W (Width) x H (Height) x D (Depth) mm/inch BGS x223x51 71437 x8.78x2.01
@ 2ch:40 Weight kg/lIbs | 1/22
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